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BCTYII

XKuTTS KOXHOI JIOAMHU CIIOBHEHE PI3HOMAHITHUX €MOLIA Ta IMOYYTTIB.
[Ipote, emo1ii BUPYIOTh HE TUIBKM y PEAJIbBHOMY CBITI, a i B Xy/I0KHbOMY TaKOX.
Yu TO repoi pomMaHiB, UM TO JIPUYHI Fepoi — yC1 BOHU HaAUIEH1 0araToro NaidiTporo
eMOIlIH, sKa TEPEBaXXHO BUPAXKAETHCSI 3a JOMNOMOTOI BepOalbHUX 3aco0iB
KoMyHikamii. Came MOXJIMBICTh BIAYYTH Ta 3aHYPUTUCh B €MOLIMHHI cTaH
JIPUYHOTO TE€POsi, JO3BOJISAIOTh YNTAYEBI MPOHUKHYTHUCS TEMOIO Ta 1JIe€r0 BipIma.

VY cy4acHOMY MOBO3HABCTB1 BC€ OUIbIlIe yBard MNPUAUILETHCS €MOLIMHIN
CKJIQJIOBIM MOBH, III0 B CBOIO YEPTy, CTA€ MIATPYHTSIM JIJI1 BUBYCHHS €MOIIIMHOT Ta
eMOIIHHO 3a0apBJICHOT JIEKCHMKH. XapakTepHI PHUCH BepOATbHOTO BHPAKCHHS
eMOIlId y MOB1 JochikyBaiau Taki BueHi, sik: JI. O. CraBunbka, JI. M. Tlomtora,
B. M. Pycaniscbkuii, JI. A. Jlucuuenko, B. Il. KoBanbos, B. C. Kanamuuk, B. 1.
[ITaxoBebkuid, I'. Binmoycon, O. €cnepcen, A. Jlibepman, M. KBinion ta 6arato
iHmux (Koasaenko, 2018: 25 — 27).

AKTYyaJIbHICTh PO0OOTH 3YMOBJIEHA XapaKTEPHOIO TEHACHIEID CY4YacHUX
JIHTBICTUYHHMX  JIOCTIIKeHb, sKa CIOpSIMOBaHA HAa BHUBUCHHS CIIOCOOIB
BIIOOpa)XEHHSI  €MOIIIHHOTO CTaHy 3a JOMOMOrorw  BepOamizailii, TOOTO
BEpOATBLHOTO BHUPAKEHHS €MOIlid. AKTYyalbHICTh TEMAaTUKH  JOCIIKCHHS
HiATBEPKYETHCS BUBUCHHSIM OCOOJMBOCTEH €MOIIIMHOI Ta eMOIIHHO 3a0apBiIeHOT
JeKcuKkH, 11 kimacudikarii Ta 3arajabHOi 3HAYMMOCTI Ha MMO3HAYEHHS €MOIIHOTO
CTaHy JIPUYHOTO Teposl BipIia.

MeTto10 pob6oTH € AOCTIIHKEHHS 0cOONMMBOCTEN (DYHKIIIOHYBAHHS JIEKCHKHU
Ha TIO3HAYCHHS €MOIIIMHOTO CTaHy B YKpaiHChKOMOBHHUX Ta aHIJIOMOBHHUX BipIlIax
PO BECHY.

JlocsirHEeHHs METH niepeadadae po3B’sI3aHHs TAKUX 3aB/IAHb!

- OOIDYHTYBaTHM TEOPETHYHI 3acaau  JOCIIDKEHHS  OCOOJHMBOCTEH

GyHKITIOHYBaHHS JIGKCHKH HA TTO3HAYCHHS €MOIIHHOTO CTaHy y BipIiax
PO BECHY;,
- HaJaTH TAyMadeHHS 0a30BUX MOHATH. «BIPII», «EMOII» Ta «EMOILIMHUM

CTaHy,



- BHUSIBUTH KJacu(iKalliro JEKCUKU Ha O3HAYEHHS EMOIIITHOTO CTaHy Ta

€MOIII{ B IIUIOMY;
- eKCIIEpUMEHTAJILHO JIOCTIUTH BepOasibHi 3aCO0M BUPAXKEHHS €MOIIil Ta
€MOIIIITHOTO CTaHy B YKPaiHChKOMOBHHX Ta aHTJIOMOBHHUX BipIax mpo
BECHY;

- BHU3HAYMUTH O0COOJMBOCTI (DYHKIIIOHYBAaHHS JIEKCUKU HA TO3HAYEHHS
EMOIIIITHOTO CTaHy B YKPaiHChKOMOBHHX Ta aHTJIOMOBHUX BipIliax mpo
BECHY.

O0’exkTOM JOCTiTAKEHHS] € YKPaiHCBKOMOBHI Ta aHIJIOMOBHI BIpIIl MPO
BECHY.

IIpenmeTomM MOCTiPKEHHS € JIGKCHKA HAa MO3HAYCHHS €MOIIHHOTO CTaHy B
YKpPaTHCLKOMOBHHX Ta aHTJIOMOBHHMX BipIllaX NP0 BECHY, MIJISXOM BCTAHOBJICHHS
ocobnmBocTeH i1 PyHKIIIOHYBaHHS.

Metoamn aocuaimkeHHs. st JOCATHEHHS MOCTaBJICHOT METH Ta BUPILICHHS
YITKHX 3aBAaHb, MependadyeHuX Ii€E poO0TOr, OYyJI0 BUKOPHCTAHO TEOPETHUUHI
3arajibHOHaykoBi Metoau. Cepen HUX: MeTon Kiacudikamii — st kiacudikarii
JIEKCUKH, SIKa BUpakae emollii. Ta MeToJ] KOHTEKCTOJOTIYHOro aHamizy — s
BHU3HAYCHHS OCHOBHMX (DYHKIIIM JICKCUKH y BIpIIaxX MMPO BECHY.

TeopeTuuHe Ta NpakTU4YHe 3HAYEHHS POOOTH TMOJSITaE B TOMY, IO
OTpUMaH1 pe3yJIbTaTH JOCIIKEHHS MOXXYTh B MaOyTHROMY OyTH BUKOPHCTaHI 3
METOI0 TOJAJBIIOTO BWUBUEHHS AaHTJINCHKOI MOBH Ta MOBO3HABCTBA. TakKoxX
pe3ynbTatd  poOOTH MOXHa Oyle BHUKOPHUCTOBYBAaTH [Jii BHUBYEHHS TaKUX
TEOPETUYHUX JTUCIUIUIIH K «JIEeKCHKOIOTIs yKpaiHChKOi MOBU», «JIEKCUKOIOTIsA
aHTIAChKOT MOBMY», «CTUIICTUKA YKpaiHChKOI MOBH» Ta «3iCTaBHA CTHIIICTHKA
YKpaiHChKOI Ta aHTJI1HCHKOT MOBY.

Marepiajiom 1pOro MOCHIKEHHA cTamd 6 YyKpaiHCBKOMOBHUX Ta 6
AHTJIOMOBHHX BIPIIIiB, SKi BIIHOCATHCS J0 MEW3aXHOI JIIPUKH, a caMe 300paxyroTh
BECHSIHY TOPY POKY.

Crpykrypa. KypcoBa po0OoTa CKIamaeTbCs 31 BCTyIy, ABOX PO3JILIIB,

BHCHOBKIB, PE3IOME€ aHIIIMCHKOIO MOBOIO, CIUCKY BUKOPUCTAHHMX JIKEpeN, SAKUU
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Haiiuye 18 mo3uiii Ta CIMCKy UTFOCTPATUBHUX JKEPEI, AKUK Haiiuye 12 mo3uLim.

OO6csr poboTH CTaHOBUTH 3/ CTOPIHOK.



PO3/1JI 1. TEOPUTHUYHI 3ACAJIU JOCJIIKEHHSA
BEPBAJIIBAIIIL EMOIIIMHOI'O CTAHY V BIPIIIAX
1.1. TeopeTuyHa XapaKTepUCTHKA MOHATH «BipHD», «eMoOUi» Ta «eMoOUiiHMI
CTaH»

Bipmi — me 3a3Buyail HEBENMKHI MOETUYHHUHA TBIp, SIKUNA HaNMCAHUMA
PUTMI30BaHOIO MOBOIO, Ta HAWYACTIIIE CKIATAETHCA 3 PUMOBAHUX MDK COOOIO
psaakis (Widdowson, 2000).

Bipm — ne kopoTkuil TBip, AKUW MOAUICHUN Ha PSAAKW, T4 HAMHMCAHUM 3i
30epiranasm pumu Mk Humu (Cuddon and Habib, 2013).

31e0UIBIIOro BIPIIl XapaKTEPU3YIOThCS HASBHICTIO IIMPOKOI raMu €MOIIIH,
III0 B CBOIO YEPTy, JOIOMAarae Kpamie OIMucaTh eMOIIHHUN CTaH JIIPUIHOTO Tepos,
YK niepeiaTi MIpKyBaHHS caMOro aBTopa Ha TyT uu iHmy temy (Habermas, 2019).

Emortii sBIAOTE €000 BIAMOBIAHI peakilii JOAA HA 30BHINIHI YU
BHYTPIIIHI TOAPA3HUKH, SIKI TPOSIBISIOTHCS Yy BUIJISAAI 3aJ0BOJIEHHS, CTpaxy,
panocTi, rHiBy Tomo (3aruitko, 2012). 3a q0MoMOror eMoIii JII0I1 MPOSBISIOTH
CBO€E TIO3UTHBHE a00 HEraTHBHE CTaBJIEHHS /10 HABKOJMIIHHOTO CBITY Ta MOAIN y
HBOMY.

Emortii € mposiBoM cy0’€KTMBHOTO CTaBJICHHS JIIOJWHHU J0 TPEIMETIB Ta
SIBUII] HABKOJUWIITHBOI JIMCHOCTI, camMe Yepe3 eMOIlii JIIOJd BUPaKalOTh CBOE
CTaBIICHHS 10 MOJiH, 1m0 BigOyBaroThes moBkona (Gomez, 2021). Tak mxepeaoM
EMOIIiil i1 KOXKHOT JIFONWHHU € CBOi YHIKaJIbHI (paKTOpH, SKI 3/1aTHI MPOOYIUTH
EMOIIIIIHY peakilifo JIUIIe 32 YMOBH CBO€I 3HAYYMIOCTI Yy KHUTTI Ti€l 4u 1HIIOI
JIOTUHU.

Emor1ii BUKIMKAIOTh 3HAYHUHN IHTEPEC Y HAYKOBIIIB, MIATBEPIKEHHSAM I[HOTO
€ PI3HOMaHITHI Mmiaxoau 1o ix kmacudikaiii. [TutanHam kmacudikamii emMoIin
3aiiMmanncst Taki BYeHH1 sk: b. I. omonos, K. 1. Izapa, JI. C. Burorcekuii, II.
Exman, B. Byrnr Ta iami (Savaroglu and Evrim, 2016).

OnHa 3 HaWUMOMyNAPHIMUX Kiacu(ikamiid eMOIi HaJIeKUTh IOJbChKIM

MOBO3HaBIll A. BexXOUlIbKiA, KOTpa poO3IAUIss€ €eMOLIi HACTYHUM YUHOM

(Wierzbicka, 1999):



v EMortii, ki 0B’ s13aHi 3 «IOraHuMH peyamm» (HermacTs, rope, sadness, grief
1T.0.);

v Emonii, ski moB’s3ana 3 «100puMH pedamu» (3aI0BOJIEHHS, 3aXOILUICHHS,
joy, happiness iT.x1.);

v' Emouii, fki moB’sa3adi 3 IIOABMH, 110 3IIMCHMIM IOraHi BYMHKU (THIB,

ooxxeBims, anger, fury i T.x.);

v EMortii, fKi 1MOB’s3aHi 3 po3ayMamMH TPO CaMoro cebe Ta CaMOOIIHKOIO

(ropaicts, Tpiymd, shame, guilti t.1.);

v Emouii, ki MOB’s3aHHi i3 CTaBIEHHS 10 iHIIMX JIIoAei (Kaib, 31icTh, love,

hate i T.1.).

HaykoBiii  BHOKpEeMJIIOIOTH ~ JCKUIbKA  MIAXOMIB IO  TIYMaudCHHS
CHIBBIIHOIIEHHS MK «EMOILISIMA» Ta «EMOLIMHHUM CTaHOM». BIImOBIOZHO 10
NEepIIoro MiAXO0y, EMOIlli Ta eMOI[IWHUM CTaH € aOCONIOTHO TOTOKHUMH
NOHATTAMH. Toml SK APYrHM MIAXiA TIYMaduTh eMOIlli sk (GOpMH TPOSIBY
E€MOIIIHHOTO CTaHy, caMme ITUM IiJIXOJA0M MU OyJIeMO IOCIyroBYBaTHCS y HalIii
poOOTI.

EMoriliauii ctaH — 11e CTaH ICHUXIKH, SKUUA 00’€IHYe B cOO1 HACTpiid,
BHYTPIIITHI TOYYTTS Ta €MOIli JIIOAWUHU, SKI € TEPeBaKalOUMMHU B IIEH MOMEHT
(3arnitko, 2012). IcHye Tpu OCHOBHHUX I'PYIIH, IO OMUCYIOTh EMOI[IHI CTaHU II€ :

1) MoBHi 3aco0u (TOOTO HOMIHAIISI €MOILii);
2) TekcToBi 3aco0u (TOOTO MOSICHEHHS €MOITIN 3a IOTIOMOTOI0 PI3HOMaHITHUX

JIEKCUYHUX MPUHOMIB: aBTOPCHKI peMapKH, OIUC Tei3a)Ky, KOHTEKCT 1 T.11.);

3) HuckypcuBHi 3acobu (TOOTO mapaaiHTBICTHYHI 3aCO0H: MiMiKa, JKECTH, PyXH

Tija i T.1.).

OTxe, BIpII € TIEPEBaXXHO HEBEIHUKUM 3a 00CSATOM PHMOBAHUM IOCTHYHUM
TBOPOM, IO XapaKTEPH3YETHCS CBOEIO BHCOKOIO EMOIIIMHOIO BHPA3HICTIO, SKa
peami3yeTbcsl 3a JIOMIOMOTOK0 BIAMOBIIHMX MOBHHX 3ac00iB, IO OIHCYIOThH
eMOUIWHUM CTaH JIpUYHOro reposi. EMoniiinuii ctan sBisie coO0I0 CTaH IMCHUXIKH,
KWW B11OOpa)xae CyKyIHICTh JIOMIHYIOUHMX B II€il MOMEHT HacTpOiB, MEepEKUBaHb

Ta €MOIL[H JIFOAUHHU.



1.2. Tunm JeKCUKH HA MO3HAYEHHS eMOIliil Ta eMOUiiiHOI0 CTaHy

[Ipu ommci eMOIIHHUX XapaKTEPUCTUK CJIOBA Cy4YacCHI JIIHIBICTH ONEPYIOTh
PI3HUMHM MOHATTAMH. TaKMM YHHOM JIEKCUKY, IO 300paXxkye emollii abo eMOIiiH1
CTaHW, HA3UBAIOTh: «EMOLIMHOIO», «EMOLIMHO 3a0apBICHOI», «EMOIIHHO —
OI[IHHOIO», «EKCIIPECUBHOI0» a00 «EMOIIMHO EKCIPECUBHOIO» JEKCUKOI0. Takox
Ha0yB IIMPOKOi BXKMBAHOCTI TEPMiH «eMOTHBHaA Jekcukay (bepezoBcbka-CaBuyk,
2018: 103). Vci 1i NOHATTS € YacTKOBO B3a€MO3aMIHHHUMH, TOMY PO3IJITHEMO
Haly>KMBaHIII 3 HUX.

Jlo eMOIiitHOT JeKCUKHM HajeXaTh CJIOBa, 10 MalTh y CBOEMY 3HAYEHHI
KOMIIOHEHT OLIHKH, Ta SKI CIyXaThb Uil BUPaKEHHS MOYYTTIB, €MOIIIH,
MO3UTUBHOTO a00 HEraTMBHOTO CTaBJICHb JIFOAWHM 10 aiicHocTi (JKypaBibosa,
2018). Takox 1€l TEepMiH BHUKOPHCTOBYETHCS JIJISI XapaKTEPUCTHKH MOBHHUX
OJIMHUITh, SKI BHPAXKAIOTh €MOIIl Ta MOYYTTS y BHUIVISIAI TMOHSATIMHUX 3HAKIB
(3micTh, XxBuOBaHHs, love, hate i T.1.).

3rigno 3 kinacudikaiiero /. [lImensoBa, BUOKpEMITIOIOTh 3 THUIH €MOIIHHOT
nekcuku, a came (Kosamtok, 2020):

1) CrnoBa, 110 MO3HAYAOTh €MOIIil Ta MepeXuBaHHs (JTIFOOUTH, cTpax, fear,

angeriT.n.);

2) CiaoBa, eMOLINHICT, SKHX CTBOPEHa 3a JOIMOMOIOI0  3aco0iB

CJIOBOTBOpPEHHS (TapHECEHBbKA, 3JJ0POBE3HUM, COHEUYKO 1 T.1.);
3) CioBa, B JIGKCHUYHOMY 3HAYCHI SIKHX, y)K€ MICTUTHCS BIATIOBIIHA OIliHKA
NO3HAaYyBaHUX SBUII (310pOBUIIO, BeeTeHb, fool, handsome i T.x1.);

Ha nymky camoro [I. IllmenpoBa, nuiie nBI OCTaHHI TPyNmH CIIIB MOXHA
BIIHECTH IO €MOILIMHOI Jekcuku. OCKUIBKH, CI0Ba, K1 JUIIE HAa3UBAIOTh MEBHI
€MOIIi1 Ta TOYyTTS — HE € 3a0apBICHUMU [IUMH €MOIIISIMU, a TUTBKA BiIOOPaKarOTh
ix 3a monomororo cBoro 3HaueHHs (bepe3oBchka-Capuyk, 2018: 99 — 110).

Jlo eMor1iiiHO 3a0apBiICHOT JICKCHKH BITHOCATHCS MOBHI OJIMHHIII, SKi MafOTh
MO3UTUBHUM a00 HETaTUBHHUI €MOIIMHUM BIATIHOK Y CBOEMY 3Ha4e€HH1 (3arHiTko,
2012). Ile#t Tum JIEKCHKH aBTOP XYJOXKHBOTO TBOPY BHUKOPHUCTOBYE 3 METOIO

HaJIaHHS BHCJIOBJIIOBAHHSIM €MOIIIMHOTO 3a0apBJi€HHS 1 TaKOX JJIsi TOTO, 1100
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HaJaTh JIIPUYHOMY MEPCOHAXKY a00 MOro BUMHKAM €MOI[IHHO-OI[IHHOTO BIATIHKY.
MoBo3HaBIIl BUIAUISIOTh YOTUPU THUIIM €MOLIAHO 3a0apBIEHOI JIEKCHKH, a came
(Mutsko, 2019):

1) KumxHa migHeceHa jekcuka (0J1arocioBeHHUH, OCHTS)KUTH, MHUCIUTH 1

T.1.);

2) IMoetnsmu (AeCHHUILIA, YO0, ByCTa 1 T.1I.);

3) Po3MoBHO-1100yTOBA JIEKCHKA (COHEYKO, BOAMYKA, CMAKOTa 1 T.J1.);

4) Bynberapusmu ( naTsSkaTH, JIANaTH, OocsIora i T.1.).

EMOTHUBHICT, — sIBJsiE COOOIO JIIHTBICTUYHY XapaKTEPUCTHUKY TEKCTY, SIK
CYKYIHICTh YCiX HAasIBHUX y TEKCTI MOBHUX 3aC00IB, SIKi BUPaXKarOTh EMOIIMHICTh
MoBIIsg, Ta 3aatHi Bukiaukatu emorlii (Kosamok, 2020). Jlo eMOTHBHOT JIEKCHKH
MOBO3HABIII BITHOCATH, B TIEPIITY YEPry, CJIOBA 1 CJIOBOCIIONYYCHHS, B IKMX BTUICHO
E€MOI[IOTeHHI 3HAaHHSA W EMOIMHUN JOCBiA JIFOAMHU TIPO HABKOJHUIIHIA CBIT
(Pomanoga, 2011: 177).

OmuuM 13 TPOBIAHUX JIHTBICTIB, SKWW TIpaIloBaB HaJ THUTaHHIMHU
€MOTHBHOCTI Ta BHpaX€HHS eMolliifHoro crtaHy, OyB HaykoBelbr B. L
[ITaxoBchbkuii. BinnoBinHo mo ¥oro kinacudikallii, icHye TpU TpyNH JEKCHKH, IO
npe3eHTyoTh eMoTHBHICTh (bepe3oBcbka-CaBuyk, 2018: 99 — 110):

1) nekcuka, 1o HA3MBAE EMOIIIT;

2) neKCcHKa, 110 OMKCYE eMOIIiT;

3) nexcuka, mo BUPaKae eMOIIii.

[Ipote, cam Buenuit sk i fioro koziera J[. IlImenpoBa Takok BBaXkae, IO
JICKCHKa, fKa Ha3MBae eMoIlii (macTs, pamicth, sadness, envy i T.u.), HEe €
€MOTHUBHOIO, OCKUJIBKH TaKa JICKCHUKa MICTUTh JIMIIE MOHSATTS MPO MEeBHI €MOIIii, a
HE BUpaka€ eMOIIWHUN CTaH BHYTPIIIHBOTO «S51» T€POsi YA aBTOPa TBOPY.

Crnig BKazaTw 110, EMOTHBHICTH BHUPAXXA€ThCsl Ha BCIX MOBHHUX DIBHAX, a
came: Ha (OHOJOTIYHOMY, Ha JIEKCHYHOMY, Ha PIBHI PEUCHHS Ta IIUIOTO TEKCTY
(Crenantok, 2016: 38). 1Ile BigOyBaeTbcss 3a  JIOMOMOIOK  CJIOBOTBOPYHX,

JIEKCUYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX 3aCO01B.



[lincymoByrour BUIlE CKa3aHe, 3ayBakMMO, 110 BCIO JIEKCHKY Ha
MO3HAYEHHS €MOIIi Ta €MOLIMHOr0 CTaHy MOXHa PO3JAUIMTH HAa TPU HACTYMHHX
Kareropiit : 1) jekcuka, sika HOMIHYE eMOIlii; 2) JEKCHKa, SKa OIUCYE eMOIIii; Ta 3)
JeKCUKa, sika BHUpaxkae emorlii. [Ipore, nekcuka, ska JuIIe HA3WBAE EMOIIIi,
OaraThbMa BUYCHUMU PO3TIIAIAETHCS K HEUTpaIbHA JICKCUKA, OCKUIBKHA BOHA TUIBKU
HOMIHYE €MOIlil, a HE BHUpaXka€ MEeBHUN eMouiiHui cTaH. TakoX OUIBIIICTH
MOHSTH, 110 XapaKTepU3yIOTh JICKCUKY, SIKa BUpaXkae, ONucye ado rmo3Havae eMoIrii
— € 4aCTKOBO B3aeMo3aMiHHUMHU. [IpoTe, y poOOTiI A MOJATIBIIOr0 aHaII3y MU

KEepyBaTUMEMOCS MOHATTSIMHU «EMOLIHA» Ta «EMOLIHHO 3a0apBIIeHa) JIEKCHKA.

1.3. CniocoOu BUpakeHHA JEKCHUKH HA NMO3HAYEHHS eMOUIITHOI0 CTaHy
st Toro, mo0 mepenaTd EMOIIMHWN CTaH JIPUYHOTO Tepos YW HaJIaTh
noe3ii O1UIbII0T EMOTUBHOT BUPA3HOCTI, TOET BUKOPUCTOBYE €MOIIiIIHY Ta EMOIIHHO
3a0apBiIeHy JIEKCHUKY, sIka peai3oByeThcs Ha pi3HUX MOBHUX piBHsX ([ToaBoiichka,
2018: 46). Tox JleKCHYHI OWHMIN, SKI BXKHBAIOTHCSA JJIS Iepeaadi eMOIlid uu
E€MOIIIMHUX CTaHiB, BXKE 32 CBOIM 3MICTOM MapKYIOThCS K €MOI[IIfHO 3a0apBJieHi.
3 TOYKHM 30py JIHIBICTHKH, aBTOP MOXE 3aCTOCOBYBAaTH pIi3HI CIIOCOOHU
BHUpaXKaHHS €MOIIii, EMOIIHHOTO CTaHy Ta EMOTHUBHOCTI B IIJIOMY, a caMe:
1) HowmiHaris (Ha3Ba eMOIIii YU MIOYYTTIB);
2) Jleckpuiiiis (OMKUC BHYTPIIIHBOI'O CTAHY JIPHYHOTO I'epOsi 3a JOIMIOMOTOKO
PI3HOMaHITHHX MOBHHX 3aC00iB);
3) Excmpecist (BupakeHHSI €MOIIii Ta TOYYTTIB HAa PI3HUX MOBHUX PIBHSX).
TakuM dYMHOM, MapKepOM EMOIIHOI HAMOBHEHOCTI TEKCTY MOXKYTh
CIYryBaTH, B IIEpUIy dYepry, Ha3BH €MOIIHM, SKi 3JeOUIBIIOT0 BHUPAKAIOTHCS
iMecHHUKaMH (IacTs, pagicThb, fear, sadness i T.n.) Ta OmKMC €MOIIHHOrO CTaHy
nipuyHoro Tepos (imaciuBui, pamicaui, terrible, sad i T.1.), sxuit Haivacrimre
BHPaXa€eThCS 3a jgoromororo nmpukmetHukiB (Goddard, 2018).
Kpim Toro, emormii Ta eMOUIMHUN CTaH JIPUYHOTO Teposi MOKe OyTH He

TUIbKM Ha3BaHUW, a e H OXapaKTepu30BaHUM, 3aBISIKA MEBHUM (HI3UYHUM
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BIIUYTTAM YM Yepe3 [li caMOoro repos, L0 TaKOX CBIAYUTH IMPO HAsBHICTH
€MOTHBHOTO MOTHUBY BipIIIa.

Takoxx emowii Ta €eMOIIMHUN CTaH JIPUYHOTO TIepos Moe3ii MOXKYThb
nepeaaBaTUCs 3aBIsKH BUKOPUCTAHHIO HACTYNMHUX MOBHHX 3ac00iB (bepe3oBchka-
CaBuyk, 2018: 99 — 110):

v' TlpucniBHUKIB (TSHKKO, Baxko, easily, coldly i 1.1.);

v’ Jliecnis (MoBuaTH, rmiakaru, to miss, to worry i t.1.) (Goddard, 2018);

v Burykis (O! Ax! Oh boy! Woop! I t.1.);

v CTilKMX KOHCTPYKIIH (B AKMX €MOIlii Ha3UBAIOTHCS IPSAMO 32

JIOTIOMOTO0 BUKOPUCTAHHSI PI3HUX €MOIIMHUX CJIIB: MEH1 CTPAIIIHO;
meni cymuo; I’m grateful; I’'m exited i t.1.). (ITetpenko, 2018: 83);

v' 3aco06iB CI0BOTBOPEHHS (3MEHIIYBAILHO-IIECTINBI 200
30UTBITYBaAIBHO-3TPYO LTl CyPIKCHU: TOHECEHBKHI I0JIOCOYOK,
O1THECEHbKUH, TIPKYIIUH, CTpAIIe3HU 1 T.]1.);

CHUHTaKCHUYHHX CTPYKTYp (TIOBTOp, IHBEPCIs, €IIICHC 1 T.11.);
XynoxHix 3aco0iB (emitetu, meTadopa, rinepodona i T.1.);

ABTOPCBHKHX HEOJIOTI3MIB;

DN N NN

dpa3eo0riyHuX 3BOPOTIB (1110, HACTIPAB/Ii, MalKe HIKOJIU HE
3yCTpIYa€eThCA Yy BipIax).

Crnig 3ayBaKuTH, IIO €MOIIli MPAaKTHYHO HE MOXJIMBO BUPA3UTH JUIIE 32
JIOTIOMOTOI0  OJTHOTO MOBHOTO 3aco0y, OCKUIBKM €MOTHBHICTh 3a3BHYal
BUPAXKAEThCSI KOMIUIEKCOM MOBHHUX 3ac00iB Ha pi3HuUX piBHAX MoBH (batoH,
2015: 233). Koxxamii MOBHHI piBEHb Ma€ NMpHUTaMaHHI MOMY MOBHI 3acoOH, sKi
BUPaXXaIOTh EMOIIIi.

TakuMm dYMHOM, MOXXKHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO €MOIIMHA Ta EMOIIIHHO
3a0apBieHa JIEKCHKAa MOKE BHUPaXaTHCS 3a JOMOMOTOI0 PI3HOMAaHITHUX YaCTHUH
MOBH, CTIMKHX Ta CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH, Yepe3 3aco0M CIOBOTBOPEHHS Ta
BXOJIWUTH JI0 CKJIaay XYIOXKHIX 3ac0o0iB. Binbin TOro, emMoiriiiHa Ta €MOIIHO

3a0apBIieHA JICKCUKA MOXKe OYTH MPECTABICHOIO HA PI3HUX MOBHUX PIBHSX.
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Bucnosku n0 Pozainy 1

1. OTxe, Ak OyJn0 BCTAaHOBJEHO, BIpUI — 1€ HEBEJIMKHUN MOETUYHHUI TBIp,
SKUW HAMHCAHWA PUTMI30BAHOID MOBOIO, Ta B SIKOMY PSIKH PUMYIOTBCS MiXK
co0010.

2. Uuraroun BIpII,, MM 3 JIETKICTIO BiAYyBa€EMO MPOBITHUNA EMOIIMHUIMA
MOTUB Ta 3arjuOJIIOEMOCS B EMOIIMHMI CTaH JIIPUYHOTO Tepos abo Tmoerta.
EmoriitHuii cran mnpencraBisie coOOl0 peakiii opraHi3Mmy, sKi BHHUKAIOTh Y
BIANOBIAbL HA BHYTPIIIHI a0o0 30BHINIHI TpUTEepU, Ta sKI BIIOOpaXKaOTh
cy0’€KTUBHE CTABJICHHS JIFOJIMHU JI0 Ti€T YU 1HIIOT CUTYAITI.

3. Cnocobu peamizallii eMouid Ta €MOILIMHOro CcTaHy Yy BIpImIax Jgo0ci
3QIMIIAIOTHECS  AKTYyaJIbHOK  TEMOK  JIOCHiIKeHb. JIIHTBICTH  PO3TIIANAOTH
BUpaXXEHHS €MOIIiii caMe 3a JOMOMOIoK BepOanbHUX 3aco0iB komyHikaiii. Tak,
BUBUYAIOUM  CMOIIIMHY  XapaKTepUCTUKY  CJIOBA, MOBO3HABI[I  HaidacTimie
BUKOPUCTOBYIOTh TaKi MOHATTS, K : «EMOIiHa», «EeMOLIMHO 3a0apBieHa» Ta
«eMOTUBHA» JieKcuKa. L{i MOHATTS € YacTKOBO TOTOXXHUMH, MPOTE B MOJANBIIIH
pobori, Mum OyaemMo oOIepyBaTH TEpPMIHAMH «EMOIIiifHA» Ta «EMOIIIIHO
3a0apBJeHa) JEKCHUKA.

4, HaltyacTimme emolriiiHa Ta €MOIIHHO 3a0apBiieHa JIEKCHKa B II0E€31IX
CIIYrye NOMIHAHTHUM (PAaKTOPOM BHPaKEHHS €MOTHBHOCTI. AJKE came 3aBISIKU
BUKOPHUCTAaHHIO  €MOIIIMHOT Ta  eMOoIiifHO  3a0apBieHOi JIGKCUKH  BipIIl
HAITOBHIOETHCS €MOIIIHHOIO0 BUPA3HICTIO.

5. TakuM ymHOM, peaizallis eMOIii Ta eMOIIMHOTO CTaHy Y BIpIIax MOXe
3MIACHIOBATUCS HACTYITHUMHU CIOCOOAMH: 3a JOMOMOTOI0 YacTUH MOBH
(IMCHHUWKIB, TPUKMETHHUKIB, TPUCITIBHUKIB, JIECIIB Ta BHUTYKIB); 4epes
BUKOPHUCTAHHS: CTIMKUX KOHCTPYKIIIM, CHUHTAaKCUYHHX CTPYKTYp, 3aco0iB
CIIOBOTBOPCHHS, XYJIOXKHIX 3aco0iB Ta I1HIUBITyalbHO-aBTOPCHKUX OJMHUII.
[Ipote, ciim 3a3HAYUTH, IO €EMOTUBHICTD, 3a3BUYAid, BUPAKAETHCS 32 TOTIOMOTOIO

CYKYITHOCTI MOBHHX 3aC001B Ha PI3HUX PIBHSAX MOBHU.
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6. CyuacHa ykpaiHCbKa Ta aHTJIIMChbKa MOBH MAalOTh JOCTAaTHbO BEJIMKUN
apceHa’l MOBHUX 3aco0iB Jisi BepOaIbHOTO BUPAXXKEHHS €MOINd Ta eMOLIMHUX

CTaHIB.
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PO311J1 2. OCOBJIMBOCTI ®YHKINIOHYBAHHSA JIEKCUKH HA
MO3HAYEHHSI EMOIIIMHOI'O CTAHY B YKPAIHCBKOMOBHUX TA
AHI'VIOMOBHHMX BIPIIAX ITPO BECHY

2.1. OcobmBocTi QyHKUHIOHYBAHHS JIEKCUKHU HA MO3HAYEHHS IO3UTHBHOIO
€MOLIITHOT 0 CTaHy

VY mnoesii BecHsHa mopa poky Oyna BHUCBITIIeHa OaraTbMa CBITOBHUMHU
nucbMeHHUKamMu. Came el MpupoaHild (EHOMEH BBaXKAIOTh YOCOOJICHHSM >Karu
710 KUTTS, aJ[)Ke BCE T€, IO 3/1aBaJIOCS] MEPTBUM B3UMKY — MIOBEPTAETHCS JI0 KHUTTS
BOCEHH.

HeiimoBipHa Kkpaca BecHSIHOT mpupoju, ii OaraTcTBO, WIEAPICTH Ta
MacIITaOHICTh 3aXOIUTIOI0Th Oaratbox. Came 300pa’keHHs Ta BO3BEJIMUYEHHS BETUY1
BECHSIHOT KPacH 1 € OJJHUM 13 MPOBIIHUX MOTUBIB BECHAHOI JT1PUKHU.

Bipmr ykpaincekoro moera Mukonu Boponoro «biakutHa ITanna» (1912)
(Boponwuii, 1913) BBakaeThCs TIMHOM BECHSHOI TNPUPOAHM Ta 11 TrapMOHIi.
EMortifinuii cTa" JipUYHOTO TepOs BIpIIA € MiTHECCHUM, PaliCHUM Ta IIAaCIUBUM.
Jlipyuauii Tepor, SK 1 BCSA MPUPOJA, 3 HETEPIIIHHSIM BiTa€ MPHUXIJA BECHH,
MiATBEP/UKEHHSM I[bOTO CIIYI'YE BUKOPHCTAHHS EMOIINHO 3a0apBIICHOI JICKCHKH,
AKa BUPAXKAETHCSA YPOUMCTO MOIMTOBHMM BUTYKOM: Bcs semns / Il eucnisye:
«Ocanna'»/.

Jlst omrcy oOpasza BECHU MOET BUKOPUCTOBYE HACTYITHI MPUKMETHUKH, SIKi
MOXHa BIIHECTH [0 €MOIIIMHOI JIEKCHKH, a caMme. 3afalllHa, JOBTrOoXJaHa,
HE3/I0JIaHHa, YapiBHA — iX (YHKIIIS MOJISITa€ B CTBOPEHHI 00pa3a Ti€l BHIIYKaHOI
bnakutaoi [lanHu, 3 sxoro Mukona Boponwuii i ototoxHioe BecHy: Ocb 60HaA —
bnaxummna Ilanna!l...| Cama nexceMa «BeCHa» y Moe3ii MUIMIEThCS 3 BEJIMKOT JIITEpH
HIOM BJIACHA Ha3Ba, IO MIJKPECTIOE€ HEMOBTOPHICTh Ta YHIKAIBHICTH IIEI0 TOPHU
POKY.

Becna y Bipmii HaOyBae nepcoHiikailii, 1e BiIOyBa€eThCS 3a JIOMOMOTOIO
BUKOPHUCTAHHS €MOI[IHO 3a0apBIeHUX AIECTIB, PYHKIIIS SKUX MOJATAE Y MOCUIIEHI

eKCIIPeCUBHOCTI Toe3ii: JIune écs 6 npozopux wamax,/ Cae ycmixom npumap/ Oco
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sona edice kpizb oOaaxumv/ Maiopums,! Csae spooorwo cesmoro,/ Cmirouuce na
nentocmiaxi.

VY moe3ii cMixX BECHU aBTOP OIMUCYE CIOBOCIIONYICHHSIM KIIPOMEHHUCTA POca»,
JI¢ TIPUKMETHHUK «IIPOMEHHUCTA» € TMPHUKIAJOM EMOIIMHOI JICKCUKH, IO B CBOIO
4epry, JOMOBHIOE 3arajbHy €MOTHBHICTh TEKCTy. TaKoX aBTOp JEIKOI MipOrO
300paky€e 1 HABKOJHWIITHIO Kpacy MPUPOJIN, BUKOPUCTOBYIOYH €MOIIIWHY JICKCUKY
Ha KTanT : 3-noza xmap,/Ilonenscmux, nenexamuxl.

[TinTBepIPKEHHSIM TITHECEHOTO0 €MOIIHOTO CTaHy JIIPUYHOT'O Teposi MOXKHA
BBXKATH HACTYMNHI psiaAKu: [ yowce 6 oywi moiti /B cauigi mpiu /B 'rombcsa xmenem
apabecku, /Mucomame xamei, pecku,/ I'omonsmo-opunsame nicui /lI'onocui /I
cnaimaiomscs 6 epomeckul. B 1MX psAakax Tako)X HasBHI MPUKIAJAH SMOIIHHO
3a0apBICHOT JICKCHKH, SKa BUPaKCHA JIECIIOBAMHU: B’IOTBCS Ta MUTOTATH, a
JIECIIOBO «TOMOHSITh-OPUHATH» € BJIACHE aBTOPCHKUM HeoJiorisMoM. (OCHOBHA
(GyHKIIIST BUKOPHUCTAHHS ITUX JII€CIIB Ma€ HAa MeETi BiAOOpa)K€HHsS YPOUHUCTOTO
€MOIIIHOTO CTaHy JIIPUIHOTO Teposi, y 3B’ 3Ky 3 MPUXOJ0M OJaKEHHOT TIOPU POKY
— BECHH.

[TpomoBKye 3aXOILUTFOBATHCS Ta TPOCIABISATH Kpacy BECHH 1 aHTIIHCHKUHN
noet Jxepapa INonkine y Bipmii «Spring» (1877) (Hopkins, 1985). IToe3sis Baacue i
PO3MOYMHAETLCA TO0BOJI KpacHOMOBHUM psakom: Nothing is so beautiful as
Spring/. ABTOp TakoX BHpaka€ OCOOJIHMBY IIIaHy 10 BECHHU, MUIIYYH 1i HMEHHS 3
BeNUKOi Jitepu. EmMomiitHuil ctaH JIpUYHOTO Teposi moe3ii CIOBHEHHWM PasioCTi,
IaCTs Ta BHYTPIIIHHOTO YMUPOTBOPEHHS, JIIPUYHHUH T€POH 3 BEITUKOIO0 HACOJIOI0I0
MUJTY€ThCS TTAHYBAaHHSM BECHU JOBKOJIA.

Hacuyeny mei3axHy manmiTpy BECHSHOI TOPH CTBOPIOIOTH HACTYITHI
MPUKMETHUKH 3 emouiiauM Biarinkom . When weeds, in wheels, shoot long and
lovely and lush / The glassy peartree leaves and blooms, they brush/ The
descending blue; that blue is all in a rush /4 strain of the earth’s sweet being in
the beginning/. Ix ¢yuxuis nonsrae y 3006paxeHHi 6araTcTBO Ta Pi3HOMAHITTS

BECHSIHOT IPUPOJIHU Ta ii LITICHOCTI.
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JUist  TOCSATHEHHS €MOLIIMHO-€KCIIPECUBHOI  BHPA3HOCTI  MOE31i  aBTOP
3BEpTA€ThCA N0 OIOMIMHMX MOTHBIB Ta BHKOPHUCTOBYE HACTYIIHI CJIOBA Ta
coBocnionydenns: in Eden garden, Christ, lord, sinning, maid’s child — ¢pynkmis
LUX CJIB MOJIATAa€ y CTBOPEHI MIACHIIOI0YOT0 eMOLIHHOr0 (hakTopy, AKUN BILTUBAE
Ha YMTaya 4yepe3 pesiriiai 3acaau.

HasiBHICTP BUTYKY B OCTaHHbOMY DSAKY T0€31i € JOCUTh CHIIBHOIO
€MOTHUBHOIO O3HAKOIO TEKCTY, SKa CBIAYUTh TPO BHUPAKEHHS 3aXOIUICHHA Ta
NpOsIBY TEBHOI MOIIAHU JIIPUYHOTO Tepos Bipma g0 BecHsHoi mopu: Most, O
maid’s child, thy choice and worthy the winning/. B moe3ii Takox HassBHHI TaKHii
XyIOXKHIN 3aci0, sik okctomopon: «little low heavens», iioro ¢yHkiis nomnsirae B
J0JJATKOBOMY €MOTHBHOMY HaBaHTa)KCHHI TEKCTY.

Jlis mepenadi yMHUPOTBOPEHOTO €MOIIMHOTO CTaHy JIIPUYHOTO Tepos Ta
HOro 3aXOTUICHHSIM YCiM, IO BiOYBa€ThCS TOBKOJIA, aBTOP BHKOPHCTOBYE TaKUi
XyH0XxHIi 3aci0, sik puropuune nurannas: What is all this juice and all this joy?/
Lle#t psaok Bipiia MICTHTH CJIOBO, K€ HOMIHye eMollito — paaicte (joy). TobTo
aBTOp MPUPIBHIOE HACTAHHS BECHU JI0 PAJIOCTI1 JIFOJACHKOTO ICHYBaHHS.

Takox 3 TPUXOAOM BECHHU CepIsl JIIOJEH 3HOBY CHOBHIOIOTHCS HAIIEIO0 Ta
BipoI0 B Kpaimie. ApKe, TPOBOJSYM AHAIOTII0 MDK HPHUPOJOI0 Ta KUTTIM, MU
MOXKEMO BIJCTEKUTH 3aKOHOMIPHICTh, IO MICJIS XOJOJHHMX Ta TEMHUX 4YaciB,
3aBXKIU HACTYIAE Tepio MpoOyHKEHHS Ta PO3KBITY.

Came 3aKiWK JI0 ONTUMICTUYHOTO MUCIEHHS Ta O€3KiHEeYHOi BipH €
npoBigHOIO imeero Bipma «JlaBHs BecHa» (1894) (Jlecs Vkpainka, 1899)
JereHaapHoi ykpaiHcbkoi mmchbMeHHMII Jleci VYkpainku. EmomiiiHu# craH
JPUYHOT TEepOoiHi, SIKy MH MOXXEMO OTOTOXHIOBATH 31 CamMOl0 aBTOPKOIO,
CIIOBHEHHH PaJIOCTi, BASYHOCTI Ta HECKOPEHOTO ONMTUMI3MY.

IToeTeca ommcye BecHy 3a JOMOMOIOK 3HAYHOI KUIBKOCTI €MOIIHHOL
JICKCHUKH, SIKa BHPAXKAETHCS TMPUKMETHUKAMH. Becesa, Ielpa, MHIa, CTOKPHIIA,
sCHa, pajicCHAa — BOHM BUKOHYIOTh E€KCIIPECHMBHY (YHKIIIO, Ta 300paxyroTh

CTaBJICHHS JIIPUYHOI I'€POiHI 10 11€1 MOPU POKY.
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[Ilo6 npumatu  eHepriiHOCTI  BECHI, aBTOpPKa  3BEpPTAETbCA 1O
nepcoHidikauii: /lpominuam epana, cunana xgimku, / Bona nemina xymxko, mog
cmoxpuna, / [apynku ecim Hece 6omna, scha,/ [[na mene minbku oOapy He
npuobana,/Mene 3abyna paodicna eecna”l. Bci ui niecioBa (QyHKIIOHYIOTh B
SKOCTI JTOJIaTKOBO1 XapaKTePUCTUKH BECHU, K MEPIOAYy POKY, KOJIU BCE HABKOJIO
O’KMBAa€ Ta MPUMMAE YyACCHI MOAAPYHKHU TTPUPOJIH.

[Ipote, came rpa Ha KOHTPACTI MDK PO3KBITAIOUOIO Ta BUPYIOYOIO
IPUPOJIOIO0, 1 B TOM ke Yac, OJJUHOKOI Ta XBOPOOJIHMBOIO JIIPUYHOK TEPOTHEIO — 1 €
OJIHUM 13 OCHOBHHMX (DaKTOpiB €MOTUBHOI BHUpPa3HOCTI moe3ii: Cnieano éce,
cmisnoce i Opunino,/ A s nedxcana xeopa ii camomnal.

Onnak, OykBaJlbHO 3a JIeKUIbKAa XBHJIMH BE€CHa 3aBiTaja 1 y BIKHO JIO
JIPUYHOT TepoiHi, MOoAapyBaBIIM i HEHUMOBIpHI emollii: Mosa oywa Hikoau He
3abyoe /Toco Ooapynky, wo eecna oana/. Iloereci Oyno He 000OB’SI3KOBO OauUTH
BECh BECHSIHUM KpaeBH, abu 11 ceplie CIIOBHUIIOCS BIASYHOCTI, i# OyJIO TOCTaTHHO
BCHOT'0-HAa-BCHOTO JIETEHBKOI MPUCYTHOCT1 BECHU Y CBOIN «TICHIN XaTHUHI».

BuxopucroByroun 3MeHIIyBajibHO-miecTiuBl cydikcu, Jlecs VYkpainka
MIOCHUJTIOE 3arajibHy eMOTUBHICTH MO€31i, 11 MU MOXKEMO CIIOCTEpIraTH Ha MPUKIaAl
HACTYITHUX CJIOBOCTIONYYCHB: «IUCTSIYKO 3€JICHE», «O1JIECEHbKI KBITKI.

IToe3iss Oarata Ha eMOIfHY Ta EMOIIHHO 3a0apBieHY JEKCHUKY, sKa
BHUpaXkeHa 37e0LIbIIOT0 IMEHHHKaMH (Jap, XaTWHA); MPUKMETHUKaMH (CITiBYYii,
Becenas, CaMOTHA); Ta JI€CIOBaMU (3arOMOHLIO, 3aMHUTOTLI0). DYHKITIS X CIIIB
MOJIATAE y MIJCUIICH]I €KCITPECUBHOCTI MOE3Ii.

Bipmr anrmiticekoro moera-pomantuka Anbdpena Tennicona «Now fades
the last long streak of snow...» (1850) (Tennyson, 1850) Takox HaBito€ HaM Bipy B
T€, 110 HE3BAXKAIOYM H1 HAa W10, )KUTTS TPUBAE. AJDKE IO MOE310 aBTOP HAMKMCaB
micasi BTpaTH CBOTO Onm3bkoro TtoBapuma Aptypa [enpi [ammama. MomeHT
HACTaHHS BECHH TOET PO3IIIHIOE, SIK 3HAK TOTO, IO KUTTS MPOJIOBKYE BUPYBATH Ta
Japy€e HOBI MiICTaBU sl BIpU y Kpallle.

EMouilinuii ctaH JIpUYHOrO Treposi, KOTPOro MM TaKOX MOMXKEMO

OTOTOXHIOBATH 3 CAMUM aBTOPOM, € IIACIUBUM Ta rapMoHiiHuM. JlipuuHuii repoit
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3 TIOHICTIO BUTPUMAB YCi KUTTEBI TPYIHOII Ta HErapasau, 1 3 MPUXOJAOM BECHU
BIH BiANYyCKae Bech CBiil AymeBHU OuUlb, a HOro ceple CHOBHIOETHCA
KHUTTEPAMICHICTIO. [liNTBEPIKCHHSAM IOMY CIYTYIOTh PSAKH 1oe3ii: Spring
wakens too; and may regret/ Becomes an April violet,/ And buds and blossoms like
the rest/.

[loeT 3auapoBaHO 3MalbOBYE MPUXIJ BECHU Ta BIAMOBIAHY 3MIHY Mei3axy
noBkona. HacudeHy KOJOPUCTHYHY TAIITPy TPUPOIU CTBOPIOE BUKOPHCTAHHS
€MOIIIITHOT JIEKCUKA B CKJIAJl €MiTeTiB, (DYHKIS SKUX MOJsSra€ B CTBOPEHHI
MUIOBUIHOT BecHsiHOT aTMocepu: «the last long streak of snow», «ashen roots»,
«the woodland loud and long», «a lovelier hue», «living blue», «greening
gleam».

[Toe3ist TakoXk Oarato Ha TaKUH XyJ0XKHIHN 3aci0, K mepcoHidikaiis: «rings
the woodland», «the distance takes ... and drown’d», «dance the lights», «spring
wakens», «my regret becomes...and buds and blossoms». ®yukiiis
BUKOPUCTAHHS MepCcoHiikallii mojsrae B CTBOPEHHI «OKMBO1» KapTUHKH, KOJIU BCE
HABKOJIO CTPIMKO TIOBEPTAETHCA IO JKUTTA, LIUM CaMHM BCEIIIOYM BIpy Ta
HaJAI04H CUIIN JTIPUYHOMY TepoI0.

VY Bipuii HasBHa TaKOXX €MOIlIfHA JICKCHKAa BHpPaXCHA 3a JOTIOMOTOI0
IMEHHUKIB, QYHKIIIS SKUX IOJISATAE y MO3HAYEHHI IMOYYTTIB Ta eMOIIHOTO CTaHYy.
CnoBocnonyuenust «happy birds» BimoOpakae MO3UTHBHY EMOIMHY PpEakIliio
BCHOTO JKMBOTO Ha MPHUXIJ BECHU, TOAl K CIIOBOCHOIYYCHHS «MYy regrety B cBOIO
4yepry, Ja€ KOPOTKY €MOIHY XapaKTepUCTUKY MYIIEBHOTO CTaHy JIIPUYHOTO
reposi. [Iporte, BpemTi-pemT, yci AymeBHI TEp3aHHS Tepost TAKOXK MiIKOPIOIOTHCS
BECHSHIN Kpaci Ta mepeTBOprOrOThcst Ha «April violety, mo 3HOBY X Taku
BO3BEIINYY€E BHYTPIIIHIN ONTUMI3M Tepos BipIa.

VY malikpacuBinry nopy poky, Ha ¢poHi 6e3MekHO01 OakuTi Heba BCsl Mpupoia
BIIATAa€ThCsl y HaMKpaill OapBU, JOBKOJA JIYHAIOTh TOJOCH MTaxiB, a MOBITPS
crioBHeHe J11000Bi. Came y moe3isx mpo BeCHY aBTOPH YacTO 3BEPTAIOTHCS O TEMHU
m000B1. J[10OOB1 7O MNPUTrOJIOMIILUIMBOI KpPacu BECHSHOI MPUPOAH, JIHOOOBI 0

KUTTS, T000BI1 10 OATHKIB, APY31B Ta JIOJIEH B IIUIOMY.
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VYkpaincbka mnoereca Ipunu Kunenko y cBoemy Bipu «BecHa 1 Mamay
(1986) (>Kuenko, 1986) nopiBHIOE i MPUPIBHIOE Kpacy, HIKHICTh Ta TEHAITHICTh
MOCTaT1 MaMH /10 BeCHSAHOI nopu. [IpoBiiHMIT MOTHB Biplia MOJSTa€e y 31CTaBICHHI
BECHM Ta Mama, B POJIi OCHOBOIOJIOXKHHUIIh KUTTSA, /)K€ BOHM OOWJIBI JAapyrOTh
HOBE JKUTTS.

EmoriitHuii craH Jipu4yHOi repoiHl Mmoe3ii CIOBHEHUW TEIUIMX IOYYTTIB,
npusi3Hi Ta J11000B1 10 Mamu. Came yepe3 4YyTiauBe 300pa)K€HHS BECHU Yy BCIH ii
Kpaci, aBTOpKa BIITBOPIOE JariiHe Ta Jto0Jisiue CTaBJICHHS 0 MaMu: Bu nomivanu,
moonce, — | Kooicna Mama i3 Becnoio cxooica?/ [l]o Becna i3 Mamoro — cecmpuyi.../
VY Bipmii JIeKCeMH «BECHa» Ta «MaMa» IMUIIYThCSA 3 BEJIUKOI JITEPH, IO
MIIKPECIIOE X BAXKIUBY POJIb.

EMOTHBHY BHpa3HICTh BipIllla CTBOPIOE MIUPOKE BUKOPUCTAHHS €MOIIHHOT
JEKCUKH, SIKa BUpa)XXeHa pPI3HUMHM YaCTHHAMH MOBU. |IMEHHUKAMHU. OYCHSTA,
KOTHKH, BepOMYKa, BEAMEIMK, MaMyHs, MaTycs, Ky4dyrypa, JIHCTOYOK, KOHWUK,
COHEYKO, CEeCTPHIll — OUIBIIICTh 3 SKUX YTBOPEHA 3a JOMOMOTOI0 3MEHIITYBaJIbHO-
necTauBUX cy(ikciB, QYHKIliA SIKMX IMMOJSATa€ B €MOTHBHOMY HAIlOBHEH1 TEKCTY.
JliecmoBaMu:  «KOTUKH  MYPKOYYTBbY», <JIUCTOYKY OOpPHIJIO ... OypMoue»,
«3acypMMIIM CIOHYUKHY. Y psiaky: — Ou, mamycio, Kyuyeypa mane.| — IpUCyTHIM
EMOIIIMHUM BHUTYK «OH», (YHKIA SKOrO IIOJsITrae B TIepenadi IaciuBOro
NepeuyTTs MPUXO0Ly BECHU JIPUYHOIO TePOIHEIO.

Jlns cTBOpeHHS JOJATKOBOI ekcrpecuBHOCTI [. JKuimeHKO BHKOPHCTOBYE
XyJI0HI 3acobn. EmiTeTn: «jackaBuii BiTepy, «JIMCTOYOK HEMOCHAAY, «CIOHYHKU
Becesii», «KOHUK KOJLOPOBHIii», «Adpuka naneka», «Illpemynpuii Cron». VY
TEKCTI TPUCYTHS U mTepcoHidikailisi: «He CHUTbCH PIYIll», «IIPOJICKY He
CIIMTHCA...MOCHMIIIA€ poauThes», «BecHa cka3zana», «BecHa mocmimae,
«MOCHIMIATH KBITH», MOMIIIAKTH XYPaBIIi», «MOCHIIIIA€ COHEUYKOY», KTOBOPHUB
[Mpumynpyit Cnon». ®yHKIis mnepcoHidikamii y IbOMYy BIpIIi TOJNSITae B
JeMOHCTpalii 0a)kaHHsI YChOI'O >KMBOTO MOIIBUJIIE 3yCTpiTUCA 3 BecHoro, amxke

BCS TIPUPOa CIIOBHEHA JIFOOOB1 10 BECHSIHOT TTOPH.
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OcmiByBaHHS Ta 3BEJIMYCHHS BECHSHOI Kpacu, TIMH JIO00BI A0 Hei —
aBTOMATUYHO CTAalOTh BO3BENWYEHHSIM Mamu Ta ONpOsSBOM HIKHHMX MOYYTTIB 1 J0
Hel, ke y noe3ii BoHU 3 BecHoro «cecTpuiiy.

BypxnuBicTh BecHM, i panTOBUN MPUXIA Yy KHUTTS, BiJ SIKOTO BCE HABKPYT'H
3BYYUTH IO-IHIIOMY — YacTO OTOTOXKHIOIOTH 3 TPHUXOJAOM KOXaHHS Y KHUTTS
JOJUHU. AJKE TOM €MOLIMHUN CIUIECK, KM BiOyBaeTbCAd y AYIIl 3aKOXaHOI
JIOJTUHU, TIOJIIOHUM CTUIECKY I[BITIHHIO BECHSIHUX KBITiB.

Tak y cBoeMy Bipmii «A spring morning» (1829) (Clare,1835) anrmiiicbkuit
noet JIxon Knep 300paxkye marito BECHSHOI MOpPH, KOJIM BCE, IO BIAOYBAEThCS
HaBKOJIO, CTBOPIOE enuHy cuMdoHnito mro6oBi: And every sound that meets the ear
IS Love/. "'apMoHiitHa B3aeMO/Iisl 3aKOXaHOTO JIPUYHOTO Tepost BipIia 3 BECHIHOIO
IIPUPOJIOI0 € TPOBIIHUM MOTHMBOM BipIma. AJke BCS Ta BECHsSHA OJlarojath, siKa
BUPYE 30BHI, € YOCOOJICHHAM BHYTPIIIHIX €MOILIii repos.

EMoriliauii ctaH JIIPUYHOTO TEposi MPOHU3AHUN TMOUYYTTSAM  TaJKOi
3akoxaHocTi. ['epoli cmpuiiMae CBIT uepe3 MNpuU3My BHCOKOTO TOYYTTS,
HiATBEPHKEHHSM LIBOTO CIYTye HOro MaHepa OMHUCY BECHM, Ta SIK Il ii BINIMBOM
yce HABKOJIO CTA€ YYTTEBINIUM. Y BIpIIl JIFOOOB € MPOSIBOM BECHH, a BECHa —
yocoOeHHsIM JT1000B1, TOOTO y cBiTi JipuuHoro repost J>xona Kiepa mi aBa
HOHATTS € B3aEMO3AJICKHUMH, TOMY 1 Jekcema «Spring», i yekcema «Love»
MUY THCS 3 BEIUKOI JITEPH, 1100 MIKPECIUTH IXHIO MOTYTHICTh Ta BEJIHY.

EmorrifiHo-HacTpoeBa TmajiTpa IMoe3ii CIIOBHEHAa eMOIIMHOI JIEKCHKH,
BUPKEHOI MPUKMETHUKAMH Yy CKJIQJi emiTeTiB. «gorgeous drapery», «laughing
springs», «untouched and free flowers», «bold rifling», «xamour bee», «happy
time», «Love’s lone pilgrimage», «mossy oaks», «softer notes», «joy’s excess» —
GyHKITISA SIKUX TOJISITae€ B Tiepenadi BCiei raMu MO3UTUBHHUX E€MOIlIN, SKi BiTUyBa€e
JTPUYHUN TEPON y CBOTH TyTIIi.

st BimoOpakeHHS TPUCYTHOCTI BECHU [IOBKOJA, TOET BUKOPHCTOBYE
nepconidikamiro: «the Spring comes», «hills and deals breathing», «May flings»,
«the happy time is come», «Love’s lone pilgrimage finds», «the foxes play», «the

flowers join lips», «the leaves join lips», «the ear meets» — ¢yHkIis KX JieciiB
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30cepe/keHa y BimoOpakeHH1 A1 OPUPOAU TiJ BIUIMBOM YYJIOAIAHOI CHIU
KOXaHHS.

[Tpuxin BecHU JipUUHUM Tepol crpuiiMae 3 JTOBFOOUYIKYBAaHOIO PaJICTIO, Ta
Bijipa3y BimuyBae ii macmTab: The Spring comes in with all her hues and smells/.
JlipuuHuii Tepol BIpUTH 1 3HAE, 10 caMe BecHOIO JIF0OOB HaBia€ThCs y cepIls
oaratrox moaeii: And Love’s lone pilgrimage now finds a home/.

OTxe, MpoaHali3yBaBIIM BUILEHABEICHI BIpPIIl MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK,
o0 B KOHTEKCTI MO3WTMBHMX €MOIlii, MOeTH Yy CBOIX TBOpaX 3aBXIU
BO3BEJIMYYIOTh MUIIHICTh BECHSIHOI MPUPOIM, KA Pa3oM 31 CBOIM MPOIBITAHHSM,
Japye BIpy B Kpallle Ta CIIOBHIOE ceplls Jirojed no0oBl 10 cBity. Halikpamum
CIoco0oM mepefadi MakKOpHOIO0 €MOLIMHOr0 CTaHy JIPUYHUX TEepoiB BIpIIIB €
BUKOPUCTaHHS €MOLIMHOI Ta eMOIIfHO 3a0apBiIeHOT JEKCUKHM B TO3UTUBHOMY
kitoui. DyHKINA I1i€T JEKCUKU TOJSATae B MiACWICHI Ta TMOTIHUOJEH1 3arajibHOi

€MOTHUBHOCTI BipIIIa.

2.2. OcodanBocTi (PyHKUIOHYBAHHS JIEKCMKM HA NMO3HAYEHHS HEraTHUBHOIO
eMOUIHOr0 CTaHy

HesBaxkaroum Ha BCi Ti pajlicHI JEHTMOTHUBH, SIKI COOOIO TPOBOKYE MPHUXIT
BECHH, JICSIKI JIIOJM TPOJOBXKYIOTh TEpeOyBaTH y MPUTHIYEHOMY EMOIIMHOMY
cTaHi. BuHHWKae mNOBHA JIMCTapMOHIS MK BHYTPIIIHIM CTaHOM JIFOAUHU Ta
30BHIITHIMA YUHHHKaMH. AJDKE, KOJIM Ha JYIIl BaXXKO Ta CyYMHO, TOW (akt, 110
JIOBKOJIa BCe Oysi€ EHEPri€ro KUTTS — TUIBKU OLIBIIE TUCHE HA JIIOJIUHY.

CyuacHa ykpaincpka nucbMeHHMIE Hanisi KpacoTkina y cBoemy Bipiii
«Becusanii nomy (2016) (Kpacotkina, 2016) 300pa3uia HeCHokii, SIKUH MaHye y
JyIIl JI0JAUHU, HAa (POH1 CipuX Ta JOIIOBUTHX BECHSHUX AHIB: I cmano cipo-cipo,
npoxonoouo,/ Bowce nonyoems, a ckpizb sikace nimoma/. 1IpOBIIHUM MOTHUBOM
BIpIIa € BIAJ3EPKaJCHHS NYIIEBHOI TPKOTH JIPUYHOI TepOiHl y MOXMYpIi MOTO/l,
a TaKO’K BIUIMB CaMoOi MOTOAM Ha CTaH MEPCOHAXKA.

Hagitp, Ha mepmuii oI, 3aBXK/a4 MPUBITHA Ta JarigHa BecHa — Yy moe3ii

CTa€ CIOBHEHOIO MPOJIMBHUX JONIIB, 110 TaKOX B1AOOPAXKAETHCS HA €MOLIMHOMY
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CTaHl JIPUYHOI TrepoiHi: Taka nocooa myey Hazawuse,/ Tomy sSKOCb He3aMUUWIHO
menil. TIpoTe, nipuyHa TEpOiHS 3 PO3YMIHHSIM CTABUTHCS 1O TPOSIBIB BECHSIHOI
HE3ro/IM, L€ MOKHA NPOCHIIKYBaTH 3 OCTaHHIX PSAAKIB Bipwma: Becna 3 co6oro
nogins nputecia./ Booow wedpo zemnio sdosonvhsna, / Xou Ha menio ne weopoio
oyaal.

OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO TY>KJIMBOI'O €MOLIIMHOIO CTaHy TepoiHi BipIla
CTalOTh HACTYMHI KOHCTPYKIIi 3 BHUKOPUCTaHHSIM €MOIIIMHOT JICKCUKH, sKa
BUPa)XCHA MPHUCTIBHUKOM Ta IMCHHUKOM: «IKOCh HEe3aTHINHO MCHI» Ta «i JyXkKe
axaab»., OYHKIIA UUX JIEKCeM IOJIArae y KOHKpETH3allii eMOLlld CMYyTKY, fKI
NaHYyIOTh y Iy JIPUYHOI TePOiHi.

Bukopuctanus eMoOIIiHOI JIGKCUKM B 1MOe€3li € OJHUM 13 JOMIHAHTHUX
¢dbakTOpiB BUpaKEHHS €eMOTHBHOCTI. Bipin 6aratuii Ha cjioBa, eMolliiiHa BUpa3HICTh
SIKUX CTBOPIOETHCS 3a JOTIOMOTOI 3MEHIITYBAJIbHO-TIECTIMBUX CY(IKCIB: TaHOK,
KparejabKu, COHEYKO, JOmMK. DyHKIS HHUX CIIB TMOJsArae y BiloOpakeHi
CHPUMHSTTS JIIPUYHOIO TEPOTHEI0 MOXMYPOI IMOTOIU Ta BECHU B LILJIOMY.

Jlns OuibIl TOYHOI TIepefadyi HaBKOJIMIIHBOI KApTUHU, SKa € ITOBHICTIO
TOTOXHA >KYpJUBOMY IVIIEBHOMY CTaHy Te€pOiHi, aBTOpPKa BHKOPHCTOBYE
EMOILIIMHY JIEKCUKY Ha Kitant: Kamoowi noewni ecioou nanuno. Bce mnebo
3amsazno, 3a60.ikno.../I cmano cipo-cipo, npoxonoono,/ A odow ne npunumsic
naockomimu,/ Boice noena-noema piuka nonauena/ 1 posaunace, yce
nozanueanal. 11i cnoBa gormomararoTh YATaYEBi Kpalle BiAIyTH Ta MPOHUKHYTUCS
aTMOC(EpOI0 BECHIHOT 3JTHBH.

Emoritiny yHKIIIT Tako)k BUKOHYIOTH CJIOBA, SIKi HA3WBAIOTh, OMHUCYIOThH Ta
XapaKTepu3yITh €MOIIii, Cepell HUX IMEHHHKH (Tyra, MiThMa, ajb), TPHUCIIBHUK
(HEe3aTUILIHO) Ta AIECIOBO (HE XOUEThCH ).

VY Bipmii mpECYTHSA TI€BHA Tpa HAa KOHTPACTI, BOHA MoOjsTac y (iHAIbHIN
XapaKTepUCTHUIll BECHU, 3 TOUKH 30py, TepoiHi Bipmia. BoHa cTBepmKye, 110 BecHA
Oyia croBHEeHA JOMIIB: Booow wedpo 3emnio 6008oavHsnal. Ae 3amumimiacs
CKYIIOIO Ha TEIUIO0, 1 TaK 1 He 3yMuia 31rpiTu AyUy JIPUUYHOI repoini: Xou Ha menno

He weoporo oyna/.
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Ha mnportuBary cBoiii kone3i H. Kpacotkiniii, anrmiiicekuii moetr JleBin
Jloypenc y cBoemy Bipmri «The enkindled spring» (1940) (Lawrence, 1940)
300paxye BECHY 13 30BCIM 1HIIOI CTOpOHU. BecHa MOPIBHIOETHCA 3 XAOTUUYHUM
BOTHEM, SIKMM HEMOXJIMBO H1 KOHTPOJIOBATH, HI MiIKopuTH. Tema Bipimia — 1ie
300paKCHHS 3apOJKCHHSI BECHSIHOI €HEprii, sKa BUHUKAE THXO, ajie¢ HEBIOB31 5K
TOW BOT'OHb, TIOTJIMHAE BCE HA CBOEMY HIIAXY: This spring as it comes bursts up in
bonfires green/.

PO3KBIT mpHpoaM BECHOIO aBTOp AacoOIlilO€ 3 HEIIaJHUM Ta HECTPHUMAaHUM
nonym’sM. CaMe TO€IHAHHS BECHSHOI TEMAaTHKH 3 BOTHEM CTBOPIOE OCOOJHBE
eMolliliHe HampyXeHHs moe3ii. J[0ka3oM IbOro CiIyrye BHKOPUCTaHHS aBTOPOM
TAKOT0 XYA0XKHBOTO 3ac00y sk putopuune nutanus: And |, what fountain of fire
am | among/ This leaping combustion of spring?/

EmoriitHuil cran aipy4HOro repos Bipiia HECTIMKUN, Tepoil eIKO MIpOIo
pO3ryOJIeHHI Ta CHMAHTEIUYEeHHM, OCKUIBKM BIH O€3CHJIMN MPOTHU TaKOi CTPIMKOL
eHeprii BecHu. [liATBepHKCHHSAM MPUCKOPEHHS TEMITY JKHTTS 3 MPHXOJOM BECHHU
CIIy’)KHTh HACTYIHUH psiiok Bipina: Faces of people streaming across my gaze/.

3aBAsIKM BUKOPUCTAHHIO €MOIIIIHOI JIEKCUKU, fKa (YHKIIOHYE B SIKOCTI
OCHOBHOTO 3ac00y 3aroCTpeHHsS €MOTHMBHOI HACHMUYEHOCTI BIpIlla, aBTOPY BAAIOCS
BIYYHO TIepefaTh emoliinuii cran repos: | am amazed at this spring, this
conflagration/ My spirit is tossed /About like a shadow buffeted in the throng/Of
flames, a shadow that's gone astray, and is lost/.

HasBHi emitetn y Bipuii, B CKJIaAl SKUX MPUCYTHS €MOIIHA JIEKCHKA,
BHUpakKeHa 3/1e0LIBIIOT0 IMEHHUKAMH 1 MPUKMETHUKAMH, BUKOHYIOTh €KCIIPECUBHY
¢yukmiro: «bonfires green», «wild puffing», «flame-filled bushes», «wild
gyration», «leaping combustion of spring». Bapto 3a3nauuTh, 1m0 OLIBIIICTH
CIITETIB TOI YW IHIIOI MIpPOIO IIOB’S3aHI camMe 3 YOCOOJEHHSM BECHH depe3
KOHIICTIITIEI0 «BOTHIOY Y BIpIII.

Becna He 3aBxau apye HOBI Mpii Ta Hajli, IHKOJIM BOHA BKapOOBYETHCS B
maM’sTi K XOJOJHOKPOBHA, MiJICTyITHA Ta XUMEpHa mopa. BecHa mMoxke HECTH 3

co0010 po3pyxy, 0iau Ta HemacTs. CamMe Ha TOCTPOMY KOHTPACTI «OYIKYBaHHS
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Bil BECHU Ta ii «peaibHOCTI» 0arato aBTOPIB 3MaJbOBYIOTh 3aHEMNa] JIOJICHKOI
Oyl Ta CTPAXKIAHHS, SKUX BOHA 3a3HAa€. AJKE BECHA 3a3BUYail aCOLIIOETHCA 3
YUMOCh TIPUEMHHM, IO HiSK HE MOXKHA MOB’S3aTH 3 TOPEM, CYMOM YU HaBiTh
posmaueM. OpHak came 300pakKeHHsS BECHH 4Yepe3 MpU3My OOII0 Joromarae
AKHAWSACKpaBillle BUCBITINTH €MOLIMHUNA CTaH JIPUYHOTO Teposl Ta 1/1€0 BCHOTO
BipIIa B IJIOMY.

CamMe mpo Taky BecHy nmuiie Yy cBoeMy Bipmi «CTpamHa BecHa»
ykpaincbkuit moet Bagum Jlecuu (1954) (boituyk Ta iH., 1993). [IpoBinHuii MOTUB
BiplIa — PO3MOBiAb JIPHYHOTO TEepOsi MPO CTpAIIHy BECHY, siKa 3a0payia >KUTTS
OaratboXx JI0JIel Ta BOMIIAa yCIO HAJII0 repos Ha Kpallle KUTTS.

EmoriitHuii ctaH JipUYHOTO Teposi JENPECUBHUMN, 3HEBIPEHUI, CTIOBHEHHI
CTpaxy Ta B1Ipa3u JI0 BChOTO, 1110 BiIOYBAEThCS JOBKOJA: Becy cmymok Owis, wo
po3bpenucsy noaamu, / — 6 ouax 3acmueiu 8 NOCUHLIL NIAMU/.

Psanku, B skux aBTOp onucye oOpa3 BECHHU, CIIOBHEH1 eMOIINHOT JIEKCUKU: B
X0100HUIL 6i0ceim mepmeoi secnu/ — Hi, yill eecni — ne nepeiimu y nimol.,/ iti —
memeopom eunacmu 3 opoimu,/ I enacmu iti — y énracny minsl — e ne secna d6yna
— ys Kopuie xeuwia,/ ysi cmepmov cmpawina we Henapoodxicenozo aima.../ — Lle ne
gecna 6yna — ys. nPipea YOPHO2o Hcaximmsa, / yeil Kiekim neKid — ceucm i Kpuk, |
wo o0inv y eiunicmv Ham npopik!../ Bci 1l cioBa (QYHKIIOHYIOTH B SIKOCTI
MiZICUICHHS €MOIIIHOTO KOHIIENTY «CTPaIlHOI BECHHW» Ta I0-O0COOJIMBOMY
BITUBAIOTh HA CIIPUUHATTSA MOE311 UNTAYEM.

[Toesis GaraTta Ha emiTeTH, SKi MPEACTABICHI 3a JOMOMOTOI0 MPUKMETHHUKIB
Ta IMEHHHUKIB. «IpUMapu TPYNHI», «0e3quKi TpyOu», «CMYTOK JIHIBY,
KHENpOo30pi XBWII», «Oe3KpHIAMIi 00pii», «OAMCKYYi KatacTpodu», «KaM’siHi
O0NMMYUSAX», «HEHAPO/KEHE IIITO», «YOpHe XaxiTTsa». BoHM (YHKIIOHYIOTH B
SKOCT1 OJJHOTO 3 HAWBHpa3HIMUX (HAKTOPIB €EMOTHBHOCTI BipIlia, Ta CTBOPIOIOTH
E€MOITIMHO-EKCITPECUBHMI BILIMB HAa YATAYA.

JlonaTkoBa EKCIPECHBHICTh BIpIIa JOCATAETHCS BUKOPHUCTAHUM aBTOPOM

EMOILIIHUM BUTYKOM: O, HedapeMHO 8 Henpo30pux Xeuisax komuiacsy piuxal/ llen
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PAIOK MO€e31i CBIIUUTH PO PO3YMIHHSA JIIPUYHUM T'€POEM YChOT'O TOTO JKAXITTS, L0
B1I0yBa€THCS JTOBKOJIA.

VY Bipmi MICTATbCA 0arato €MOLIMHUX JIEKCEM, BUPAXKEHHUX 31€0LIBIIOrO
IMEHHUKaMH. CMYTOK, 3BIp, 3710, Tyd4i, IIBUHTapi, CMEpTh, KaTacTpodu, MeKIIo,
KpUK, OUIb; Ta MPUKMETHUKAMU: MEPTBA, KOPCTOKa, Oe3cuia, cTpairHa. Yci I
CJIOBa BIATBOPIOIOTH YITKY €MOIIIIIHY KapTUHY >KOPCTOKOCTI CBITY, SIKy Oa4uTh
JIPUYHUN Tepo.

HasiBHa y Bipmii nepconidikamis 37a Ta cMepTi, (YHKIIOHYE B SIKOCTI
HiIKPECIICHHsT 0€3CHILIS JIIPUYHOTO Teposi B LIbOMY HEMIYHOMY CBIiTi: Jlroouna —
oyna sk 36ip. Kopcmoka — i beszcuna/ onepmuce 31y. A 3710, Ak nogiob myu, /
wupano, Kiyounoce yumoyoic!.../ Ycix nepemazana — cmepmu/.

MOTHB IIEBHOT'O pO3YapyBaHHS B JKUTTI Ta MPUTHIYCHOT'O0 EMOIIIMHOTO CTaHy
HasiBHUM Takok y Bipmi «Spring» (1921) (Millay, 1921) amepukaHChKOI
nuceMenHull Enqnn Mimeit. Kpacy BecHUM dipuyHa TepoiHs BBa)XKa€ OMAHIIMBOIO,
Ta 3Ha€, M0 BOHA MIBUJKOIUIMHHA. Temoro Bipia € 300pakeHHs T1pKOTO JOCBIAY
JIPUYHOI Trepoidi Ta ii JyIMIEBHOTO HECIIOKOK, KWW 3MYIIYE MiAgaBaTH CyMHIBY
yCI0 MaJIbOBHUYICTh BECHSHOT TOPHU POKY.

EMoritiauii craH JipUYHOi TepoiHI TNPOHM3aHUM OoyieMm, JKajgeM Ta
HE3aJI0BOJICHHAM THM, IO BimOyBaeThcs. JlOKa3oM IIbOTO CIyr'ye PUTOPUUYHE
sanutadds: TO what purpose, April, do you return again?/ I'epoiust 3HeBipuiacs B
KUTTI, IMATBEPIKCHHSAM IIbOTO € PSJKH Toe3ii, B SKMX aBTOpPKa BHUKOPHUCTOBYE
JICKCHUKY, EMOTHBHICTD SIKOI1 BUSBJISETHCSA B KOHTEKCTI Iiei moesii: Life in itself/ Is
nothing,/ An empty cup, a flight of uncarpeted stairs/.

KBireHp He 3maTHUI 3MIHMTH CTaBJICHHS JIPUYHOI TepoiHi 10 cebe,
OCKLTHKM BOHA 3HAE, IO BCS IS UIFO30pHA Kpaca CKOPO MUHETHCA — a TMEePEKUTUI
HEI0 TIpKUH 1ocBia HaBiku 3anumuthes: | know what | know/. CtaBnenHs repoini
70 KBITHS 300paX€HO B HACTYIHHX psakax: 10 what purpose, April, do you return
again? / You can no longer quiet me.../ April/ Comes like an idiot, babbling and

strewing flowers/. ABTopka HaBITh BUKOPHUCTOBYE EMOIIIHO 3a0apBJCHE CJIOBO
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«idioty, mmsa mepemaui Bciei 3HeBardW JIPUYHOI TepOTHI IO KBITHSA, Ta BECHU B
LJIOMY.

Cepust nipU4YHOI T'epOiHI CIIOBHEHE CMYTKY Ta TIPKOTH, BOHa HE XO4e
BJIaBaTH, 10 BCE MPEKPACHO, OCKUIBKU 3HAE, 1110 HACTIPaB/Il BIOYBAETHCS JOBKOIA:
Beauty is not enough./ It is apparent that there is no death. / But what does that
signify? / Not only under ground are the brains of men/ Eaten by maggots/.

Heabusikoi excripecuBHOCTI BIpIILY Ha/la€ BUKOPUCTaHA MOETECO0 eMOLliiHa
Ta €MOIIIHO 3abapBiicHa JICKCHKaA, SKa BHpakaeThCsl iIMeHHUKaMu: beauty, death,
idiot; Ta mpukmernukamu: «little leaves», «the sun is hot», «the smell is good»,
«empty cup». L{s nekcuka GpyHKIIIOHY€E B IKOCT1 3aC001B BIATBOPEHHS €MOIIIITHOTO
CTaHy JIPUYHOI TepOiHi BipIa.

Sk 3 IpUX0J0M BECHH 3apOKYEThCS HOB1 MOYYTTS, TaK CaMO MPUXiJ BECHU
npoOyKy€e croragyd Mpo JaBHO BXKE 3racie KOXaHHS, HEMOMITHI CIIJUA SKOTO
3aJIMIIAIOTHCA Y Ceplii 1€ HAJOBTO.

Bipm cywacHoi ykpaiHcekoi mucbMeHHHUII Oxcanm  [laximboBCHKOT
«Po3unnuin kpuxane BikHO BecHH...» (1988) (IlaxmpoBchka,1988) Hackpisb
NPOHU3aHUI poMaHTUYHUMHU MoTHBaMu. [loereca y BipIIi 3MaIbOBY€E JApaMaTUUHE
KOXaHHsI, IKE€ Ma€ CBOI HEJOJIKH Ta BajJu, 11 KOXaHHS MPUPIBHIETHCS O BECHH,
sIKa 1bOTOPIY TAKOK JIOBOJI TOXMYypHA Ta HABITh 3 CHIraMH.

EMoritianii  ctan JipuYHOi TepOiHI CHOKIMHHMH, TNpoTe MOACKYIH
BiIUYBa€ThCSI BECh CMYTOK Ta Ie€dajb, sIKI OCLIM Ha JaHI i1 aymii. Jlerka emormiitna
Harpyra TEPeNaeTbCs HACTYIMHUMHU PAIKOM: 3HO8 naoa cHie i 3HO8Y pO3mac/.
He3Bakaroum Ha Te, IO BXKE HAcTaja BeCHA, aje IEH «CHIr», SKUU MPOJTOBXKYE
1HO/1 BHMIaJaTH — CUMBOJII3y€ TICBHI HE3TOJH, SIKi Yac Bijl YaCy TaKOX BUHUKAIOTh
Y JKUTTI JIPUYHOT TEPOTHI.

[ToeTeca y BipIi 4iTKO mepeae eMOIIHHUN CTaH TePOiHl, BAKOPUCTOBYIOUHU
MIPY IIbOMY EMOIIIHY JIEKCUKY, BUPAKEHY TIpUCITiBHUKaMU: Hexati nam cymHo, ane
ye munemocs./ Hexail nam mpyomno,/ i nexaii nam cymuol. yHKIiS EX JIEKCEM
BUPAXKAETHCSI B KOHKPETHOMY HalMEHYBaHHI €MOIlii, $Ki BiIUyBa€ JipUYHA

repoiHs.
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V Bipuii HasiBH1 €MITETH, BUPAKEHI TPUKMETHUKAMU, (DYHKIIS IKUX MOJATae
y CTBOPEHHI Ta BIATBOPEHHI €MOLIMHO-HACTPOEBOI MAJITPHU MOE31i: «KPHAKAHE
BIKHO BECHHU», «CBIT 1 MyApuii, 1 0e3ymHmMii». Takoxx NpHUCYTHS mepcoHiiKailis:
IOHICTH TIJIa4e», «I0CBin Oyae 00OpOHIEM» — BOHA JOMOMAarae IMOCHIUTH
CYMHUM €MOLIMHUI MOTHUB BipIIIa.

Le#t BipiI MOKHa BBa)KaTH B3IPLEM IHTUMHO-TIEH3aXKHOT JIPUKH, OCKUIBKH
aBTOpKa BMUIO CKOMIIOHYBajla Ta OIHKCalda MOYYTTSA 1 MEpPEeKWBaHHS JIIPUIHOI
repoiHi Ha ¢oHi BecHu: € ya gecna. I mu na ceimi ¢/. lle 30ipHEe «MMU» MOEAHYE
oOpa3 mipu4HOi TepoiHl Ta ii KOXaHOTO, camMe 4epe3 1€ «MH» TEepoiHs 1 Jae
XapaKTepUCTUKY iXHIM CIUIBHUM eMolisiM: Hexati mam mpyoHo,/ i Hexail Ham
cymuo/ Xaii Hawa onicms niave 2opiiuyy/.

3aBeplIaibHUM aKOPJIOM IM0€3ii CIYT'YIOTh OCTaHHI PSIIKH, B SKHX TaKOX
BUKOpPHCTaHA E€MOIIifHA JIEKCUKA, EMOTHUBHICTh KO € KOHTEKCTYaIbHOIO: A Mu 3
moboo — minbKu 080€ nMuyvb,/ KOMpI Jemsamv Midc MOPOKOM I COHyeM/ .
IMEHHUKH «MOpPOK» 1 «COHIIE» TYyT CHUMBOJI3YIOTh BCIO AYaJiCTUYHICTh
E€MOIIIHHOTO CTaHy JIIPUYHOI TePOiHi Ta 11 MOYYTTIB.

VY Bipm «Spring rain» (1917) (Teasdale, 1917) amepukaHCbKOi IoeTecH
Capu Ticaeitn mepiia BeCHSHA 3JMBa BUKIMKAE CHOTagd MpO JaBHO 3a0yTe
KoxaHHs. Tema Bipiia — po3MOBiAL MPO POMAHTUYHI CHOTaaW JIPUYHOI IrepoiHi,
sKifi i HaBisuta BecHsHa rpo3a: | thought | had forgotten, / But it all came back
again/ Tonight with the first spring thunder/.

Emornifinnii ctaH TepoiHi Bipiia TOTJIMHYTHH >XypOOI Ta CMYTKOM, SKi
BUHUKIIA BHACIIJOK 3TaJKH MPO KOJHUIMTHE KOXaHHA. [Ipo KOXaHHS, siKe B¥Ke
3racJjo, i sike TepoiHs Hamarajacs 3a0yTu, IpoTe Tak i He 3mordia: | thought | had
forgotten/.

[Ipuknaayu emoIiiHOI JIGKCUKM HasBHI B e€IITeTaX, BHUPAXCHUX 3a
JIOTIOMOT OO0 IPUKMETHHKIB. BOHU ()YHKITIOHYIOTH B SIKOCT1 YHIBEpCAIBHHUX 3aC0O01B
NposIBY €MOIlii Ta mouyTTiB y moe3ii: «the street was lashed», «little golden

waves», «the wild rain», «wild thunder», «my heart was wild and gay».
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[lepconidikairis, IKy BUKOPUCTOBY€E MoeTeca, QyHKIIOHYE K JOJaTKOBUMN
cnoci0 CTBOpPEHHSI eMOLIWHOI HaNpyry, 1e BiIOYyBa€ThCS 3aBIASKH BUKOPUCTAHHIO
emoliHo1 yekcuku: «the storm swept by», «thunder gripping», «lightning
scrawled», «eyes said», «lips would ever say».

[Toe3iss Garata Ha JIEKCHUKY, €MOIlilfHA 3HAYYIIICTh SIKOI BHUSBIISIOTHCS
KOHTEKCTyaJlbHO, Ta (YHKIIS SIKOi TOJISiTa€ B  MIJICHJIEHHI €MOTHBHOIO
3abapBiieHHsT TekcTy. L1 nekcuka BupakeHa iMeHHHMKamu: rush, rain, thunder,
storm, river, waves. JIerko mOMITHTH, [0 OUIBIIICTH €MOI[IHHO HaBaHTAKEHUX
IMEHHHKIB MalOTh y CO01 KOHIIENT «BOAW», IO BJIACHE 1 MEPETYKYETHCSA 3 HA3BOIO
camoro Bipiia «Spring Rain». Takoxk Taki aiecioBa sk: came back, swept by,
gripping, scrawled — npuaaroTs TUHAMIYHOCTI MOE311 Ta YUHATH EMOLINHUIA BIUIUB
Ha YHTayYa.

Omxe, pO3MIISIHYBIIY 3aIIPOITOHOBAHI BHIIE BipIli MOYKHA CTBEPJIXKYBATH, 1110
B KOHTEKCTI HETaTUBHHMX €MOI[IH, aBTOPU Yy CBOiX BIpIIaX 300paKylOTh BECHY 3
HENOIYJISIPHOI TOYKHU 30py. BecHy, sika CroBHEHa JOIIIB Ta Tpo3, abo, HaBMAaKH,
BECHY, SIKa CBOE€IO IIAJICHOIO €HEPri€l0 MIAKOPIOE BCE JIOBKOJA, 1 K1 HEMOMKIMBO
NpOTUCTOSATH. BecHy, sika Bcensie 3HEBIpY Ta Oe3cuiulsl B Aylly JIOAMHH, a00
BECHY, sIKa CBOIM IPUXOJIOM OKMBJISE B IMaM’sITi MeYaibHI CIIOTAaau PO KOXaHHS,
SKe JaBHO B)Ke 3raciio. /[ mepemadi MIHOPHOTO €MOIIMHOTO CTaHy JIPHYHHX
repoiB BIpIIIB TOETH BUKOPHUCTOBYIOTH EMOILIIMHY Ta €MOIIHHO 3a0apBieHy
nexcuky. DYHKISA I1i€i JIGKCUKH TIOJISITa€ y CTBOPEHI Ta peaiizailii 4yTTeBOi

€MOTHBHOCTI BipIIIa.

BucnoBok a0 Po3ainy 2

1. lo BecHsIHOI TeMaTUKH, 3aBISKU 1 PI3HOMAHITTIO, 3BepTalucs Oararto
noeTiB. Tak, 3 olHOro OOKy, BECHa y BIpIllaX BUCBITIIEHA y BCIH ii pa3rodiil Kpaci.
Kpaci, sxa Haguxae XuTH, TBOPUTH Ta KOXaTU. Y TaKUX BiplIax MNPOBIIHUI
E€MOUIHUM CTaH JIPUYHUX TEpPOiB € MO3UTUBHUM: MITHECEHUM, OKPUJICHUM,

CIIOBHEHMM HaIii Ta JIF0O0BI.
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2. 3 1HIIOro OOKY, aBTOPU 4acOM 3MajbOBYIOTh BECHY JIOBOJII CYNEPEUIUBO.
Becny, sika naneka BiJ TOro, mo0 JapyBaTH HOB1 HaJlli Ta CIIOAIBaHHS Ha Kpalle.
Taka BecHa He Ci€ KBITH Ha MOJISIX — BOHA Cl€ 3HEBIPY, O€3CHIUIS Ta OUIb y cepLsx
moaed. EMomiitHuil ctaH JipUYHUX T'epoiB y TaKUX MOE311X € HEraTUBHUM, I
repoiB CIIOBHEHI CMYTKY, pO3Mayy Ta 3HEBIPH.

3. HactpoeBa manitpa ycix moe3iil mpo BECHSHY IOPY XapaKTepU3YEThCS
CBOEI0 BUPA3HICTIO Ta €MOTHBHOIO HAMOBHEHICTIO. Y BipIIax MPHUCYTHS 3HA4HA
KUIbKICTh €MOIIIMHOI Ta €MOI[IHHO 3a0apBieHOi JIGKCUKH, SKa BUKOHYE HHU3KY
BOXIMBUX (YHKI[if, HAUTOIOBHIIIA 3 SKHX — CTBOPEHHS €MOTHBHOI HAaCHYEHOCTI
Bipma. CaMe 3aBAsIKH IIUM BHJAM JIGKCHUKH BigOyBaeThCs — BepOasizaiis
MO3UTUBHUX Ta HETaTHBHUX EMOIIMHUX CTaHIB JIPUYHUX TE€pPOIB, OCKUIBKH Taka
JIEKCHUKa Ha3MBAa€,0MUCYE Ta BUPAXKAE €MOLIIT 1 MOYYTTH.

4. HaityacTimme emolriiiHa Ta eMOIliifHO 3a0apBlieHa JIEKCHKA Yy BipIIax IMpo
BECHY BUPAXKAETHCA: MPUKMETHUKAMH, IMEHHUKAMU, J1€CTIOBAMU, MIPUCITIBHUKAMU
Ta BUT'yKaMH, TaKOX BOHA BXOJUTH JI0 CKJIAQy TaKUX XYyJIOXKHIX 3ac00iB, fK:
emiTeTiB, TepcoHidikamiii Ta PUTOPUYHMX 3allUTaHb. YcCe BHIICHA3BaHE
(GyHKITIOHYE Yy POJIi TOJOBHUX 3aC001B BUPAXKEHHS €MOIII, MOYYTTIB Ta €MOIIIMHUX
CTaHIB JIIPUYHUX T€POiB B IILJIOMY.

5. OTkxe, yKpalHCBKOMOBHI Ta  aHTJIOMOBHI  BIpIIi  TPO  BECHY
XapaKTepU3YIOThCSl CBOEI SICKPaBO BUPAXKEHOIO E€MOTHBHICTIO, SIKa JIOCSATAETHCS
3aBISIKA IIUPOKOMY BHUKOPHCTAHHIO €MOIIHHOT Ta eMOIIHHO 3abapBieHOT

JICKCHUKH.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

VY KypcoBiii poOOTI MM BH3HAYaJld OCOOJMBOCTI ()YHKIIOHYBAaHHS JIEKCUKU
Ha TTO3HAYCHHS EMOIIIITHOTO CTaHy B YKPaiHCBKOMOBHHX Ta aHTJIOMOBHHX BipIIiax.

Bipu1 — e Xxy105kHiil TBIp, B IKOMY CJIOBa PUMYIOTHCSI Mk COOOIO.

EMonilinuii ctaH — 1€ CTaH TCHUXIKH, SIKUM 00’ €qHye B cOOl emorlii Ta
MOYYTTS JIIOAWHM, SIK1 € JOMIHYIOUMMH B TOW UM 1HILIUA MOMEHT.

B pesynbTaTi 11bOro AOCHIKEHHS] MU JIWIIIA BUCHOBKY, IO €MOIIIHA Ta
eMOIIiifHO 3a0apBiieHa JIEKCHMKa BIJIIPAa€ KIIOYOBY pPOJIb Y CTBOPEHI €MOTHBHOI
BUpa3HOCTI Bipmia. OCKUTbKH, BUKOPHUCTOBYIOUH CaMe Ili BHJU JICKCHUKH, aBTOPY
BIAETHCS BIIYYHO TIEPEJATH EMOIIMHUN CTaH JIIPUYHOTO Tepos BipIiia Ta eMOIi,
AK1 BIH BI/TUyBaE.

Emoriiina JeKkcMKa MOJUISETHCS. Ha CJIOBa, K1 IMO3HA4YarOTh €MOIlil Ta
NIEPEe)KUBAHHS; CJIOBA, EMOIIIMHICT, SKMX CTBOPEHa 3a JOMOMOIOK 3aco0iB
CIIOBOTBOPEHHS; Ta CJIOBAa, B JIEKCUMYHOMY 3Hauy€HI SKHX, YK€ MICTUThCS
BIJINOB1/IHA OIIIHKA IMO3HAYYBAHUX SBUIII.

EmoriitHo 3abapBiieHa JeKCHKa, B CBOIO YEpry, MOAUIAETHCS HA: KHUKHY
HiIHECEHY JIEKCUKY; MOETU3MH; PO3MOBHO-TIOOYTOBY JIEKCUKY; Ta BYJIbrapU3MHU.

Emoritina Ta emoriifHo 3a0apBiieHa JIEKCHKa Yy BIpIIax HaldacTime
BUPAXAEThCSI 3a  JIOIOMOTOK  CaMOCTIMHMX YacTMH MOBH: IMCHHHKIB,
PUKMETHUKIB, IIECITIB, MPHUCITIBHUKIB, Ta HE3MIHHOI YaCTUHH MOBH — BHTYKY.
Takox emoriiiHa Ta eMoIiitHO 3abapBiieHa JIGKCUKA MOXE BXOJUTH JO CKIIAIy
XYZI0’)KHIX 3ac001B: €MiTeTiB, MepcoHi(iKaIliil Ta pUTOPUYHUX 3aMUTAHb.

VY po6oTi Mu mpoaHai3yBajau pi3HOTHUIIHI BipIIi mpo BecHy. Bipii, B skux
o0pa3 BeCHH 300payKeHUH 3 TO3UTUBHOT TOUKH 30pPYy, Ta EMOIIIHHUN CTaH JIPUIHUX
repoiB € pamicHuM. Ta Bipmii, B SKMX BECHa MOCTA€ Mepesl HaMu B o0pasi JIMXoi
Mopy, B TaKUX BIpPIIAX EMOIIMHWN CTaH JIPUYHUX TEPOiB € HETaTUBHUM,
CIIOBHEHH TI€4alli Ta 3HEBIPH.

He3Baxkaroun Ha MpOBITHUI MOTHUB MOE31d MPO BECHY, YCI BOHU CIIOBHEHI

€MOIIAHOI Ta eMOIIHHO 3a0apBJIEHO1 JEKCUKU, OCHOBHA (DYHKIIiSl SIKOi MOJSATAE y
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BUP)KEHI MO3UTUBHUX Ta HETaTUBHUX EMOIIMHUX CTaHIB T'epoiB BIpIIIB, Ta Yy
CTBOPEHH1 00pa3a camoi BECHHU.

OTxe, y NOETUYHOMY XYAOKHHOMY JNHMCKYpCl JIEKCHKA Bilirpae ocoOJIUBY
poJib, aJKE came 3aBISIKW BIYYHOMY BHUKOPUCTAHHIO CJIIB, aBTOpaM BIAE€ThCS

CTBOPUTH SICKPaBUIl Ta eMOLIHHO HATOBHEHUI TEKCT.

31



RESUME

The term paper was devoted to the study of linguistic means used to denote
emotional states in Ukrainian and English poems about spring.

The relevance of this work lies in the study of the most commonly used
linguistic means which are used by poets to describe the emotional state of the
lyrical hero of a poem about spring.

The object of the study is Ukrainian and English poems about spring.

The subject of the study is the linguistic means of denoting emotional states
in Ukrainian and English poems about spring.

The purpose of the term paper is to study the peculiarities of vocabulary
functioning to denote emotional states in Ukrainian and English poems about
spring.

The purpose of this study is to achieve the following tasks:

1. To justify the theoretical foundations of the study of the peculiarities of

vocabulary functioning to denote emotional states in poems about
spring;

2. Provide an interpretation of the basic concepts: "poem”, "emotions™ and
"emotional state™;

3. Identify the classification of vocabulary to denote emotional state and
emotions in general;

4. To perform an experimental investigation into the verbal techniques used
to express emotions and emotional states in English and Ukrainian poems
about spring;

5. Identify the peculiarities of vocabulary functioning to denote emotional
states in Ukrainian and English poems about spring.

In the first section of the term paper, we provided a theoretical justification

for the concepts of "poem", "emotions"” and "emotional state"; we considered the
classification of vocabulary to denote emotions and emotional state, and also
established the ways of expressing vocabulary to denote emotions and emotional

states in poems.
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In the second chapter of the term paper, the verbal means of expressing
emotional states in Ukrainian and English poems about spring were studied and
their functions were established.

Keywords: emotions, emotional state, emotional and emotionally colored

vocabulary, poem, spring, noun, adjective, epithet, metaphor, function.
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